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Journey Through Japan - A Day at the Ball Park part one

&< 5 CAICBIG, Iv/IIZ—ARYRE101 Ry ROLNDETLK 5T,
UDEBUOTINTHORESSETVNE T, FEVIU—VXIIT
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&< 5: Ho. NLYBI1VEETY, x—&. X—, Please give me your
name.

NLYB81: My name is Bobby Valentine, and my nickname is Bobby.

&< 5: RE—"T9, And whatis the number of your jersey?
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Everyone knows my number is no. 2.

And of course you are the...

| am the manager of the team 71>/ %, and | direct these guys as

much as | can.

Where are you from?

My home town is Stamford, Connecticut. That's over the New York

on East Coast of United States.

How long have you been with a Lotte Marines?

This will be my 5th consecutive year. | was also with the team in
1995.

X —D&. And please describe the Chiba Lotte Marines with the
first adjective you think of.

Fabulous! And my favorite stadium is right here in T &a& Marine

stadium.

What is your motto?

My motto is do your best and you'll always succeed.

And do you have any recommendations for chewing gum?

Lotte chewing gum is best in the world. | like all of their products

including a bubble gum.
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And could we have one quick message to our JapanesePod101

listeners please?

Well, I hope you are listening to this podcast and | hope also follow

the Marines during the entire season. Thank you very much and

have a great day.

Thank you very much Bobby.

ReE—TlLrk!
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Journey Through Japan - A Day at the Ball Park part one
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»o. NLIYITIYMAELTT, X—&. X—, Please give me

your name.

My name is Bobby Valentine, and my nickname is Bobby.

MRE—TTY, And whatis the number of your jersey?

Everyone knows my number is no 2.

And of course you are the...

| am the manager of the team, 77> =2, and | direct these guys as

much as | can.

Where are you from?

My home town is Stamford, Connecticut. That's over near New York

on the East Coast of United States.

How long have you been with a Lotte Marines?

This will be my 5th consecutive year. | was also with the team in
1995.

X—D&. And please describe the Chiba Lotte Marines with the

first adjective you think of.

Fabulous! And my favorite stadium is right here in WO A (ED

Marine Stadium.

What is your motto?
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My motto is "do your best and you'll always succeed."

And do you have a any recommendations for chewing gum?

Lotte chewing gum is best in the world. | like all of products

including their bubble gum.

And could we have one quick message to our JapanesePod101

listeners, please?

Well, I hope you are listening to this podcast, and | hope also follow

the Marines during the entire season. Thank you very much and

have a great day.

Thank you very much Bobby.
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ROMANIZATION

Journey Through Japan - A Day at the Ball Park part one

SAKURA: Konnichiwa. JapanizuPoddo101 dotto Komu no Sakura desu.
ltsumo Kite kurete arigatd gozaimasu. Chiba Marin Sutajiamu ni kite
imasu. O-tenki wa tottemo hareteite kimochi 1 ichinichi ni nariso
desu. Kawaii kyarakuta o mitsukemashita. Iltte mimasho!

SAKURA: Konnichiwa. Etto, shokai shite itadaite mo i desu ka?
URIKO: Hai. Marinzu no kyarakuta no, étto, itsumo kawai Rin-chan desu.
SAKURA: Rinchan da. So desu. Kawai desu nee. Pinku de.

CONT'D OVER
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SAKURA:

SAKURA:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

E, konna fini desu né, soto ni wa yatai ga ippai dete ite, minna
tanoshinde imasu. Asoko ni mieru no ga Marinzu Myadjiamu. Koko
de wa chimu no iroiro na koto ga shiru koto ga dekite, guzzu mo
kau koto ga dekimasu. Sakki watashi-tachi mo itte, kyappu toka o
katte kita tokoro desu.

Ima, mite kudasai. Chiba Lotte Marinzu no benchi ni kite imasu.
Soshite, senshu ga renshi shite imasu.

A, Barentain kantoku desu. Eto, &. Please give me your name.

My name is Bobby Valentine and my nickname is Bobby.

It's Bobby. And what's the number of your jersey?

Everyone knows my number is no. 2.

And of course you are the...

| am the manager of team, the kantoku. And | direct these guys as
much as | can.

And where are you from?

My home town is Stamford Connecticut. That's over near New York
on the East coast of United States.

How long have you been with a Lotte Marines?

This will be my 5th consecutive year. | was also with the team in
1995.

And please describe the Chiba Lotte Marines with the first adjective
you think of.

CONT'D OVER
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BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

SAKURA:

SAKURA:

NARUSE:

SAKURA:

NARUSE:

SAKURA:

Fabulous! And my favorite stadium is right here in Kaihin Makuhari
Marine stadium.

And what's your motto?

My motto is "do your best and you'll always succeed."

And do you have any recommendations for chewing gum?

Lotte chewing gum is best in the world. And | like all of their
products including their bubble gum.

And could we have one quick message to our JapanesePod101
listeners, please?

Well,  hope you are listening to this podcast, and | hope also follow
the Marines during the entire season. Thank you very much and
have a great day.

Thank you very much Bobby.

Bobi1 deshita!

O-namae o o0-negai shimasu.

Naruse Yoshihisa desu.

Nikkunému ha nan desu ka?

Nya desu.

Sore wa doiu koto de?

CONT'D OVER
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NARUSE:

SAKURA:

SAKURA:

NARUSE:

SAKURA:

NARUSE:

SAKURA:

NARUSE:

SAKURA:

SAKURA:

NARUSE:

SAKURA:

NARUSE:

Etto, nagekata ga nite'ru koto de, nya tte iu, chotto neko-ppoi kanji
de. Neko tte iwareru yori wa, nya tte iwareta ho ga kawai kana mitai
na.

Arigato gozaimasu.

Sebang0 o oshiete kudasai.

17 ban desu.

Pojishon o oshiete kudasai.

Piccha desu.

Go-shusshin wa dochira desu ka?

Tochigi-ken desu.

Chikai desu ne.

Etto, Chiba Lotte Marinzu ni haitte dono kurai desu ka?

Kotoshi, go-nenme desu.

Lotte Marinzu no 1 tokoro wa donna tokoro desho ka?

S0 desu ne, maa senpai kouhai no kankei wa mochiron aru n desu
kedo, minna furendori de, ma, jibun ga, jibun no baai desu kedo,
yakyl o yariyasui kanky0 o tsukutte kurerutte iu no ga sugoi... jibun-
rashisa ga deru chimu da na to. Ato, yappari kantoku ga Bobinan
de, sugoi, nani o shite ite mo riakushon o shite kureru no de,
sugoku boku nitotte wa ureshi kanato omoimasu ne, hai.
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53. NARUSE:

M_SAKURA:

SAKURA:
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SAKURA:

NARUSE:

SAKURA:

NARUSE:

Chiba Lotte Marinzu no fan no hito-tachi wa donna kanji desu ka
ne?

S0 desu ne, shojiki bikkuri suru kurai ni atsui desu. Dakara sugoi,
yatto kono ba ni tatete yokatta na to. Ureshi desu ne tte omoimasu
shi, ato wa honto ni, sono hitokoto hitokoto no 6en ga sugoi boku
no senaka o oshite kurete, picchingu ni sugoi eikyo dete, yori, fan
no hito no mae de 1 picchingu o shitai na to omoeru yo na yappa fan
desu ne.

Ato, suki na kotoba o oshiete itadaite 1 desu ka?

Etto, zenkyi nyikon desu.

Sore wa, do itta koto de.

S0 desu né. Koko no toki ni chotto senpai ni boshi o moratta toki ni,
tamatama desu kedo, ano, boushi ni zenkyu nyukon tte kaite
arimashite, sore o mite kara, chotto jibun de, ma subete no tama ni
jibun no omoikkiri nageru tte iu imi o komete yaru n desu kedo,
puro ni haitte kara wa, sono chotto ue no hito ni senpai no hito ni,
omae zenbu no tama omoikkiri nageru no katte iwarete, iya
nagenai desu mitai na itte shimatta no de, ma jissai no tokoro wa
sOiu kimochi de nageru tte kimochi wa arimasu.

Arigatd gozaimasu. Ato, o-susume no gamu wa arimasu ka. Gamu
no meigara wa arimasu ka.

So'su ne, boku wa, Lotte no, beta na n desu kedo ne, gurin gamu
desu ka ne. Kekkou and, amai yatsu mo suki na n desu kedo, demo
aete, chotto "s0" tte suru yatsu ga jibun no naka de suki ka na to
omoimashite.

Ja saigo ni JapanizuPoddo no risuna no mina-san ni hitokoto
méseji o itadakemasu ka.
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NARUSE: Etto and, kore de kikete benkyd ni naru ka wakarimasen kedo, ma
boku wa kekkou katsuzetsu ga warui no de, soiu imi de wa yukkuri
shabette'ru tsumori na no de, ma kore de zehi benky0 dekitara 1 na
to omoimasu. Ato wa zehi, jikan ga arimashitara Marinzu Sutajiamu
ni 6en ni kite kudasai. Yoroshiku o-negai shimasu.

SAKURA: Domo arigatd gozaimashita. Naruse senshu deshita.

SAKURA: Ato san-juppun to iu koto de, sutando no ho mo fan de bisshiri ume
tsukusarete kimashita. Mite kudasai, mo kakki ni afurete imasu yo.
Kore kara tanoshimi desu.

ENGLISH

Journey Through Japan - A Day at the Ball Park part one

March 15,2008 10;15 am

SAKURA: Hello! This Sakura from JapanesePod101.com. As always, thank
you for listening. I'm here at Chiba Marine Stadium. It's sunny and it
looks like itis going to be a great day!

| spotted a cute mascot! Let's get a closer look.

Hello! Umm... could you introduce us?

MASCOT Sure! This cute Marines' mascot is Li-chan.
ASSISTANT:
SAKURA: The mascot's name is Li-chan. It's cute and pink!

CONT'D OVER
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SAKURA:

IN THE DUGOUT:

SAKURA:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

Here, outside the stadium, there are lots of food stands, and
everyone is having fun. Over there you can see Marine Museum.
You can learn more about the team there and buy Marine
memorabilia. That's where we picked up these hats a little while
ago.

Take a look. We're now in the Marine's dugout and the players are
practicing.

Ah!lt's Bobby Valentine. Umm.... Um.. Please give me your name.

My name is Bobby Valentine and my nickname is Bobby.

It's Bobby. And what's the number of your jersey?

Everyone knows my number is no. 2.

And of course you are the...

| am the manager of team, the kantoku. And | direct these guys as
much as | can.

And where are you from?

My home town is Stamford, Connecticut. That's over near New York
on the East coast of United States.

How long have you been with the Lotte Marines?

This will be my 5th consecutive year. | was also with the team in
1995.
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BOBBY:
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BOBBY:
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BOBBY:

SAKURA:

BOBBY:

SAKURA:

SAKURA:

SAKURA:

YOSHIHISA:

SAKURA:

YOSHIHISA:

And please describe the Chiba Lotte Marines with the first adjective
you think of.

Fabulous! And my favorite stadium is right here in Kaihin Makuhari
Marine stadium.

And what's your motto?

My motto is do your best and you'll always succeed.

And do you have any recommendations for chewing gum?

Lotte chewing gum is best in the world. And | like all of their
products including their bubble gum.

And could we have one quick message to our JapanesePod101
listeners please?

Well, I hope you are listening to this podcast and | hope you also
follow the Marines during the entire season. Thank you very much
and have a greatday.

Thank you very much, Bobby.

That was Bobby!

Please give me your name.

My name is Yoshihisa Naruse.

What's your nickname?

It's "nyaa" (onomatopoeia for meow).

CONT'D OVER
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36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

SAKURA:

YOSHIHISA:

SAKURA:

YOSHIHISA:

SAKURA:

YOSHIHISA:

SAKURA:

YOSHIHISA:

SAKURA:

YOSHIHISA:

SAKURA:

YOSHIHISA:

SAKURA:

Why is that?

Well, the way | throw, it's kinda like a cat a bit. And it's like
"nyaa" (onomatopoeia for meow) sounds cuter that cat.

Thank you. And what's your jersey number?

No.17.

Please tell us what position you play.

I'm a pitcher.

And where are you from?

Tochigi Prefecture.

That's close. So... how long has it been since you joined the Chiba
Lotte Marines?

This is my 5th year.

And what do you like about the Marines?

Hmmm....well, of course there's the senpai-kouhai relationship,
everyone is friendly, and in my case, it's great that the Marines have
created an environment in which it's easy to play baseball. It's a
team where you can be yourself. And of course there is our
manager, Bobby. He's great! He always has some feedback, and as
for me, I'm really happy!

What do you think of the Marine's fans?

CONT'D OVER
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55.

56.

YOSHIHISA:

SAKURA:

YOSHIHISA:

SAKURA:

YOSHIHISA:

SAKURA:

YOSHIHISA:

SAKURA:

YOSHIHISA:

Well, to be completely honest, | was blown away by their passion.
I'm happy | can be here in front of them. I'm happy, and the fans,
cheer by cheer, really push me, and it has an amazing impact on
my pitching. And it's because of the fans | want to pitch harder in
front them.

And what's your motto?

Hmmm... put your heart and soul into every pitch.

How did this come to be?

Well... when I was in high school an upper classman gave me his
hat, and it happened to the phrase "put your heart and soul into
every pitch." Since seeing that, I've been playing my best by putting
everything into each pitch, throwing as hard as | can. Since
becoming a pro, the older guys ask, "Do you really throw as hard as
you can? It's like you can't throw." It's like you can't throw, but at
those instances | feel like throwing the way | felt then.

Thank you. And do you have any recommendations for chewing
gum? A brand of gum?

Well... | like Lotte gum. Lotte Green Gum. | like sweet ones. And
before | knew it, | started liking that one. Lotte chewing gum is best
in the world. And | like all of their products including their bubble
gum.

And could we have one quick message for our JapanesePod101
listeners please?

Well... thank you for listening to this. | not such a smooth talker, so |
planned to speak slowly, and | think it would be great if you could
learn from this. And if you have the time, please come to Marine
stadium to root for the Chiba Lotte Marines. Thank you!

CONT'D OVER



57. SAKURA: Thank you very much. That was Yoshihisa Naruse.
53. SAKURA: So we're set to go inside in just 30 minutes. Fans are packed into
the stands. Take a look! The place is electric! This is great.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
E& oz ) yatai stall
aid, assistance, help,
reinforcement,
IRy HOIRA ouen rooting, barracking,
support, cheering
ER ho&E kakki energy, liveliness
putting one's heart
E22 ] HULMS meigara brand
= EF5UL boushi hat
environment,
BRIB MAZT &S kankyou circumstance
one's seniors and
JLEETREE BAEWT S(E0 sennpaikouhai juniors
=ESs] BEACD sebanngou jersey number
BEE A EL kantoku manager
= 5 Chiba Chiba
to flood, to overflow,
"N HINB afureru to brim over

SAMPLE SENTENCES



MDOHBIFETY, DB STADT 1T 7 THRNTL)

Watashi no shusshin wa Chiba desu. B

Kare no atama wa takusan no aidea de afurete
iru.

I'm from Chiba.

His brain is overflowing with ideas.




